
. m á r c z i u s 4 . smn. 
«5 

T i z e n e g y e d i k é v f o l y a m , 

ALMI ES n 
n 

a z t , 
. hova a lap szőugrai. részét 
7 A _ ^ 

S ^ e r k e s z t c 
Jókai Mór-utcza 1257. szam ^ 

illető köz lemények küldendők. 
K é z i r a t o k v i s s z a n e m a d a t n a k . 

BmMENTETÍiEN LEVKLEK ISI. NEM J''()íi ADTATNAK. 
Fele lős szerkesz tő B e n c z ú r S á n d o r 

Y V \ , E G J E L E M K M I N D E N V A . S A R N A P . 

E l ő f i z e t é s i á r a . I s : : 
E g é s z évre . . . 4 frt. — i e i c v r e . . . . 
Negyedévre . . . 1 frt, — ].. \ rs szarr . 

? 

2 fri 
8 kr. 

. ~ _ 

Minden tengődik, küzd a gazda, kínlódik a 
kereskedő, szenved az iparos, mindnyájan verej-
tékkel keresik meg a mindennapit, és azt is csak 
egy része tudja megkeroHii, a nuíáik r.'sz eléli 
a mit múltban szeivett, a harmadik része, a 
melynek nincsen kitartása és nem tudja meg-
várni a jobb napokat, tönkre me^y. Ám ezt 
még nem lehel a legnagyobb nyomornak ne-
vezni, 

Van most nálunk nagyobb nyom.-ruság is : 
sok helyütt beköszöntött az igazi nyomor. Nap-
ról-napra olviis>uk a n;.gy napi lapok'an a szám-
talan öngyilkosságot, és öngyilkossá**i kísérletet, 
melynek inditó oka csaknem mindig a nyo-
mor volt. 

„Családom éhezett és ezt nem tudtam nézni, 
kenyér sem volt a háznál és ezért emészti m 
el ma^nm, I I O H V a társadalom irg.Im.U hátra-
hagyott szegén v csal ¡idom irán \ álian fel-
kc isem,* monila péhliul az egyik ^zerenc^ét-
len öngyilkos \ égzeies tetlr előtt. 

/ 

E s ez s z o m o r ú , n e m a k a r j u k c's/ . ievenni a 
n y o m o r t , m i k o r m é g m i n d e n s i n y l ő d ő j é n l e h e l n e 
seg i t en i és c sak a k k o r é b r e d fel i r g a l m u n k , mi-
k o r m á r a k e n y é r n é l k ü l m a r a d t c s a l á d fen t a r -
t ó j a k é t s é g b e e s v e , ö n k é n y t o s k i m ú l á s á v a l v é g k é p 
k é p t e l e n n é l e t t a r r a , h o g y v a l a h a c s a l á d j á t el-
t a r t h a s s a . 

M á r ped ig hol k ö n n y e b b a s e g í t s é g ? O t t - e 
hol a n a g y n y o m o r o n a m o m e n t á n kel l s e g í t e -
n ü n k , mig a c s a l á d a p a á l l á s h o z k e r e s e t h e z j u t , 

v a g y ott , h-j! a c s a l á d f ő e l emész t i m a g á t és a 
t á r s a d a l o m h o s s z ú i d ő k ö n á t k é n y t e l e n g o n d o z n i 
a h á t r a m a r a d o t t a k a t , — h a u g y a n e g y á l t a l á b a n 
g o n d o z z a 

E g y m á s i k s z e r e n c s é t l e n a z é r t öli m e g ma-

g á t , m e r t b e t e g s é g é v e l l e t t m a g a m u n k a k é p t e -

len és c s a l á d j a f ö l d ö n f u t ó v á , ILát itt n e m k ö n y -

n y e b b - e az a m ó d j a a k ö n y ö r ü l e t e s s é g n e k , m e l y 

h e l y r e á l l í t j a a b e t e g e t é j ú j r a k e r e s e t k é p e s s é 

teszi a c s a l á d s / á m í rd V 

V e g y ü k a m á s i k p é l d á t . E g y s z e r e n c s é t -

len e z é r t f ' o rd i to t m a g a ellen f e g y v e r t , i n e r t 

n a g y o b b b ü n t e t é s e l ő t t áll s m i g az t e l s z e n v e d n é 
családja szerte züllene. Hát nem könnvebb az i 
a k ü n y ö r ü l e t e s s é g i mód, mely s e g é l l y e l l á t j a el 
a d d i g a c s a l á d o t , m i g az a p a e lőkerü l a b ö r -
t ö n b ő l , h o v a a m e g t o r l ó i g a z s á g s z o l ál t a t á s 
ve t e t t e ? 

D e h a g y j u k a p é l d á k a t , ezer és e z e r áll 
e l ő t t ü n k u j és u j a b b v a r i á c i ó b a n s n i n c s lap, 
m e l y fo ly ton u j a b b e s e t e k k e l ne g a z d a g í t a n á az 
ö n g y i l k o s s á g o k k r ó n i k á j á t , m e l y e k n é l m i n d i g a 
n y o m o r az i n d í t ó o k . 

D e n e m c s o d á l h a t j u k . Az e m b e r e k g y e n g é k 
e lv ise ln i a n a g y m e g p r ó b á l t a t á s o k a t , a m e l y e k 
g y a k r a n r e t t e n e t e s e k , m i n t e g y e s s o r s ü l d ö z ö t t 
c s a l á d o k b a n t é n y l e g e l ő f o r d u l h a t n a k . 

S m i k é n t az e m b e r e k g y ö n g é k , h o g y szen-
vedn i t u d j a n a k , u g y g y e n g e a t á r s a d a l o m a r r a , 
h o g y f e l f o g j a t e l j e s e n azt , m i n t p u s z t í t m a n a p -
s á g n á l u n k a n y o m o r , a társadalom n e m lép 
jó) s z e r v e z e t t a k c i ó b a , h o g y k i k e r g e s s e a n y o -
m o r t az i r g a l o m és e m b e r s z e r e t e t n e v é b e n a z o k -

Beliczey-uteza 11. szám. (saját híz,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 
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ból a h a j l é k o k b ó l , m e l y e k i g y e g y - e g y v é r e s -
t r agéd i a s z í n h e l y é v é v á l n a k . 

I g e n , ide je v o l n a , h a t á r s a d a l o m e t é r e n 
a k c i ó b a l épne , h o g y a n y o m o r z s a r n o k s á g á t 
m e g a k a d á l y o z z a . 

A m a g y a r s z é k e s f ő v á r o s b a n m á r v a n o l y a n 
egyesü le t , me ly egysze r m á r o s z t o t t ki k i s e b b 
a d o m á n y o k a t b á r k i n e k , ki f e l m e n t az e g y e s ü l e t 
h e l y i s é g é b e az t i g é n y b e venn i . 

E z t ke l l enne m i n d e n v á r o s b a n r e n d s z e r e s í -
t e n i de u g y , h o g y ne c sak a h é t b i z o n y o s n a p -
j á n k a p h a s s á k ez t a k ő n y ö r a d o m á n y t , h a n e m 
b á r m i k o r , h a az e m b e r t az é h s é g és c s a l á d j á n a k 
n y o m o r a ó d a h a j t j a . Ez az e g y e s ü l e t , v a g y i n : éz -
m é n y e se t l eg a d h a t n a é l e lmi sze r t , b e t e g s é g ece-
tén l e l k i i s m e r e t e s o r v o s t , g y ó g y s z e r t és i g y t o -
v á b b . 

í g y k e l l e n e az e g z e s ü l e t e t s z e r v e z n i a 

m u n k á s o k közt , k ik h a m á n k a d i j u k a t és i g y k e -

n y e r ü k e t vesz í t ik , s z in t én az ö s a j á t e g y e s ü l e t ü k 

u t j á n k a p n á n a k c s a l á d j u k s z á m á r a s e g é l y t , a* 

m e l y e t a z t á n j o b b s o r b a n v i s s z a t ö r l e s z t e n é n e k 
az illető segélypénztárnak. 

/ 
E s a d n i a k e l l e n e a t á r s a d a l o m n a k s e g é l y t 

m i n d e n k i s z á m á r a , k i a z t ké r i , m e r t i n k á b b 
c s a p j á k b e e m b e r s z e r e t e t ü n k e t és i r g a l m á s s á -
g u n k a t n é h á n y a n , k ik a n y o m o r t axinlel ik , min t -
sem h o g y g y a n a k o d v a , n e s e g í t s ü n k a z o k o n , 
k i k e t a n y o m o r t é n y l e g m e g l á t o g a t o t t és a 
v é g s ő k é t s é g b e e s é s b e tiz. 

I g a z s á g s z e r i n t n e m v o l u a s z a b a d e n g e d -
n ü n k , h o g y a k a d j o n e m b e r , a k i n e k n i n c s e n k e -
n y e r e ; h a t é n y l e g n i n c s a d j o n n e k i az i r g a l o m 

wSa 

I r t a : Hegtdíís Zsigmond. 
18S8. március 1. 
Tizenöt érés vagyok. 
A bácsi lepett mieg ezzel a kis könyvecskével, ide 

irom ezeiiíul gondolataimat és a fontosabb eseményeket. 
* 

Két évvel ezelőtt lettem sztrelmes egy gyumasis-
tába — Sándorba. Oh, milyen boldog voltam, mikor 
Sándor mindennap megvárt az iskolánk előtt s aztán 
együtt mentünk haza. D e ez csak egy évig* ta i to t t , 
mert a mnlt évbe* besorozták Géza unokabátyámat 
katonának és én ő belé let tem sztrelmes — a tess 
huszárönkéntesbe. Most már hadnagy és ón még jobban 
szeretem. 

Ma is szép virágcsokorral kedveskedet t a dél-
u tánra bejelentet te látogatását . — Alig győzőm várni, 
oly hoszunak tetszik az idő — s mégis — Istenem — 
azt sem tudom mivel fogadom — mit mondok neki. 
-Csak már ó tenne vallomást, csak már kimondaná azt 
a szót, hogy „szeretem.* — Lehet-e a szerelemnél bol-
dogabb érzés a világon ? 

1891. május 5. 
Három évvel később. 
Sokat változott a világ. Gé/Áí áthelyezték Buko-

vinába s már nem is vagyok szerelmes bslé ; szivemet 
teljesen lefoglalta Viktor. Hogy kicsoda, micsoda Vik tor? 
— minden — valóságos ezermester, mindenhez ért a 

yilágou. Jogügyi dolgokbau tekintély, az irodalom bár-
mely ágát ismeri és kultiválja a színielőadások, bálok, 
versenyek főrendezője, remekül viv, kitUnőea tornász 
— szóval mindenben beavatott — ós . . ós . . . 
őrülten szerelmes belém, Igen — ezt mondta s nem 
hallgatta el gyáván, mint Sándor és nem mondta oly 
halkan, mint Géza, hanem nyíltan, őszintén — minden 
teketória nélkül . — É s én — Istenem — mit is mond-
hattam völna? — Bevallottam, hogy viszont szeretem. 

* 

1893. augusztus 10 
Mennyasszuny vagyok. 

Megkérte kezemet Ferenc ur, a tanárom. Igen a 
tanár ur választott feleségül — ö, kihez boh'seiu érez-
tem «gy csepp vonzalmat sem. De meg kellett tennem 
— bosszúból; Viktoron kellett bosszút állanom. Hogy 
miér t? — alig tudom leírni. Csapodár, híitelen le t t 
hozzám a nyomorult. Oh! hiába tagadta, észrevet tem; 
megéreztem azt én mindjárt. — Kezdetben ri tkábban 
jö t t ; majd hetenként csak egyszer. — Egyszer , mikor 

— de ugy vártam, remegve, boldog izgatottsággal. 
Csak egyszer jöt t , s akkor is alig töltött egy fél-

órácskát nálam — elsietett s ott hagyott engem egye-
dül, küzdve a kétségbeeséssel — az őrülettel. Aztán 
— bár el sem következett volna; — egy csúnya téli 
napon bevallotta, hogy sajnálja nagyfiú de . . . Tudom, 
tudom, válaszoltam neki, hidegséget erőszakolva, — ön 
uram felvan mentve adott szava alól! Kezemet nyúj-
tottam, ő megcsókolta forrón — utoljára, s e lnen t . Én 
pedig keserves zokogásba törtem ki. Ép az nap kér-
dezte meg tőlem a tanár ur, hogy hajlandó yagyok-e 
felesége lenn i? És én, áthatva a bosszú édes gondo-
latától, rámondtam az — igent. 

* 

Es ma, — ma boldog mennyasszony vagyok. 
Bo lddg? ! . . . Legalább mutatnom kel l ; eltagadnom 
azt a fájó érzést, mily szivemet hasogatja. — Uh, ha 
Viktor eljönne most, — most mikor még nem késő s 
igy szólna hozzám : — „Lilike bocsásson meg, téved-
tem, csalódtam, én csak kegyedet szeretem," — oh, 
mily szívesen borulnék a vállára s mondanám nek i : 

vugyoK, — a a u 

Értem jönnek, hallom a lépteket. Készüljünk a 
boldogság ú t j á ra — a templo 

* 

1898. október 22. 
Most már megvagyok elégedve sorsommal. 
Csak most tudom, hogy mily rosszak a férfiak. 

Ide já r hozzánk valamennyi régi ismerősöm és — édes 
Istenem — hogy néznek k i? Sándor tanító egyszerű, 



n#m volna szabad akadnia gyermeknek, ki ár-
tatlan éveiben megismerje azt a rettenetes nyo-
mort, mikor apjától hasztalan kér kenyeret. 

Ex a jótékonyság nem kerülne sokba s a 
társadalom ínég meg is takarítana valamit. Meg-
takarítana abból a pénzből, melyet most börtö-
nökre és rabokra fordítunk. — rabokra, kiket 
a nyomorúság visz a büntettek elkövetésére. 

A társadalomnak — bármii) m nehéz napo-
kat is é'íink és bármiképpen is küzdenie kell a 
kereskedőnek, az iparosnak, a gazdának meg 
mindenkinek : nem szabad tétlenül nézni a nyo-
mor elharapodzását. Az irgalomnak és ember-
szeretetnek kell hála kőnyeket fakasztani ott, bol 
a kétségbeesés facsart ki keserű könnyeket. 

Felhívás iparosainkhoz. 
A 111. kir, kereskedelmi muzeum a társadalom 

részéről megindított mozgalomnak s íllelYe az erre 
hivatott tényezők óhajának megfelelni kívánván, a ha-
zai ipari termelésnek a hazai fogyasztó közönséggel 
lehetőleg széles körökben való megismertetése czéljá-
ból kiállítási cziklust rendez olyan hazai házi-, kézmű-
és gyáripari csikkekből, melyek közvetlen fogyasztás I 
tárgyát képezik. 

A m. kir. kereskedelmi muzeum ezzel kiveszi a 
maga részét abból a nagy közgazdasági akczíóbol, a 
melyet a m. kir. kereskedelemügyi kormány a hazai 
ipar és kereskedelem érdekében megindított s a mely-
nek közvetlen czélja az, hogy a fogyasztó közönség 
meggyőzessék arról, miszerint szükségleteinek legna-
gyobb részét a hazai ipar révén is kielégítheti. 

E czél szolgálatában rendezi a ru. kir. kereske-
delmi muzeum az országos iparegyesület közreműködé-
sével a jelzett kiállítás első cziklusát s gondoskodott 
a siker biztosítása tekintetében oly társadalmi eszkö-
zökről is, a melyeket az eddig szerzett tapasztalatok 
alapján a leghatályosabbaknak ismert meg. Intézkedett 
ugyanis egyebek között aziránt, hogy a kiállítási czik-
lus lelkes honleányokból álló bizottság védelme alá 
helyeztessék, a mely a kiállításoknak a székesfővárosi 
társadalom mindej rétegében való propagálását tekinti 
föhivatásának. Gondoskodni fog továbbá oly katalógus 
készítéséről, mely első részében ismerteti a kiállításban 
résztvevő iparosok telepeit, ezek berendezését, termelő 
képességét és felsorolja az egyes telelepek által előál-
lított czikkeket; második részében pedig tájékozást 
nyhjt az egész ország termeléséről az illető czikkek-
ben, megnevezve az összes iparosokat, czikkeikel s 
lehetőleg bemutatva védjegyeiket ós felsorolva zokat 
a kereskedőket, a kiknél a cikkek kaphatók. Ezzel 
maradandó reklámot csinál nemcsak a hazai iparnak, 
hanem minden egyes iparosnak és kereskedőnek. 

kopott, kis tanitócska valamely külvárosi iskolában, 
Örökké panaszkodik — „milyen bajos az élet" — 
„milyen szomorú a lét." — Géza, az egykori less 
huszárönkéntes, kapitány, elhízott, vas tag kapitány, 
kinek egész alakján, viselkedésén meglátszik, hogy 
durva az alája rendelt katonákkal . Csúnya a szava-
járása, ellenszenves a modora. — Istenem, ha meg-
gondolom, hogy ebbe vt l tam én szerelmes és most talán 
ez a goromba huslömeg lenne a fér jem. — Hálát adok 
neked Istenem. — És V ik to r ? . . . az ezermester? — 
olyan mint egy aggastyán. Csak 33 éves, és azt hinnéd 
— hetven. Hjah a víg, könnyelmű élet, megköveteli 
bérét . Ö is gyakori vendégünk, udvarolni szokott erősen 
— még erősebben, mint egykor, — de én . . „ mond-
hatom teljesen kiábrándultam belőle. Másról talán be-
szélni .sem tud, mint a szép orpheumi énekesnőkről, 
pedid, ha tudná, mily kéréssé érdekelnek azok engem. 

A férjem pedig — már nem oly komoly, mint 
egykor. Külöoösen mióta két,, ssép gyermekünk van — 
egy szöszke leány és fekete fiu. Az egyik reám, a 
másik apjára itt. — A harmadik pedig — Isten tudja 
— talán mindkettőnkre fog hasonlítani. Most mindennap 
három — négyszer is hazajön — megkérdi, hogy va-
gyok? mit csinálok? — százszor is e l k e l i mondanom 
hogy létemet. S mindég hoz magával valamit, Kugler 
bonbont, indiánért, tortát — persze könnyű dolgokat, 
mert . . . ő már tudja. 

E g y kérésem van hozzád oh Istenem ! — E n g e d d , 
hogy mindig ily boldog legyen, az én — családi ott-
honom. 

A kiállítási cziklust 
a fonó-, s z ö v ő , ruházat i és bőrdiszmü kiáll i-

tássa l 
kezeli meg, a mely 1900. május hó elején nyílik meg 
a városligeti Iparcsarnokban. 

Megjegyzendőnek tart juk, hogy e kiállítás nem 
az iparri készítmények látványos csoportosítására helyez 
súlyt, hanem inkább az áruk üzletszerű bemutatására 
oly czélzattal, hogy a fogyasztó közönség kellően tájé-
kozódhassak az iránt, mit hol termelnek s mit mely 
forrásokból íendelhet meg. A drága dekoratív irány 
tehát s ezzel minden felesleges költekezés melőzve lesz 
s a tárlat inkább az áruk kimkatszerű, könnyen átte-
kinthető csoportjait mutat ja be a közönségnek, mely 
alkalommal azok egyszersmind eladásra is kerülnek, 
minéltogva azokon az árak pontosan megjelölendők. A 
gyárosok, illetve iparosok részére, a kiknek Budapes-
ten képviseletük van, czékszerübb ha az illető kereske-
dők által áll í t tatják ki gyártmányaikat . 

Fe lkér jük tehát iparosainkat hogy akár készítmé-
nyeiknek csak egy részével, akár összes gyártmányaik-
kal, akar pedig specialitásainak mintáival a cziklus első 
kiállításában résztvenni szíveskedjenek. 

Ez alkalommal kiemeljük, hogy a kiállí tásban való 
részvétel semminemű költséggel sem jár, térdijak vagy 
egyéb illetékek nem fizettetnek s csak az áru beszállí-
tásának és esetleges visszaszármaztatásának költségei 
terhelik a kiállítót, megjegyezvén, hogy ;i kiállítási áru 

I e tekintetben is 5 0 % szállítási díjkedvezményben ré-
szesül. 

Hogy pedig a térfelosztás a jelentkezők által 
igényelt kiállítási terület számbavételével kellő időben 
eszközöltethessék, kérjük a résztvenni óhajtókat, mi-
szerint szándékukat lapunk szerkesztőségében f. é. Áp-
ril l-ig bejelenteni szíveskedjenek, hogy a további in-
tézkedéseket magunk részéről is kellő időben megte-
hessük. 

" H Í R E K . 
— Kitüntetés ü felsége, a személye körüli m. 

kir. miniszter előterjesztésére Dérczy Ferenc i nagy bérlő 
és kondoros község birájának buzgó szolgálata elösme-
réséül, a koronás arany érdem keresztet adományo/Jn. 

— I s k o l a l á t o g a t á s : Géresi Kálmán, a deb_ 
reczeni vidéki tankerület főigazgatója, múlt hó 25. 26 ' 
és 27-én a szarvasi főiskolának meglátogatása czéljából ! 

körünkbon időzött. Az egyes osztályokban 26 és 27-én 
délelőtt tett látogatásokat, hol ugy a tanárok szakszerű 
és lelkiösmeretes működéséről, mint a tanú.óknak ta-
nulmányainkban tett előhaladásárö! volt bősébe? a" 1 "-l 
meggyőződést szerezni. ° ' '" 

— M á r c i u s 1 5 : Az 1848 iki Március nagyna-
iok évfordulójának emlékére f. hó ]5-én a szarvasi 
társas körök — a cns/inó kivételével — felolvasások-
kal egybe kapcsolt társas vacsorákat rende/nek saját 
helyiségeikben. 

— A he lybe l i fő i sko la kebelébe*, fenálló 
„ V a j d a k o r " az eddigi szokásokhoz híven, most is 
fényesen szándékozik meggünnepelni Március 15-dikét. 
JÍ/Z ünnepély jentőxégét csak emelni fogja azon körül-
mény, hogy az ott elszavalt költemények és felolvasott 
prózai tételek, mindnyájan pályadíjat nyer t müvek, 

^ — E l j e g y z é s : G o 1 d b e r g e r I z i d o r kecs-
keméti tekintélyes kereskedő, mull hó 25-én jegyezte 

i el, M e i t n e r Salamon szarvasi gőzmalom tulajdonos 
szeretettre mélió kedves lenyát V i l m a kisasszonyt. 
Gratulálunk 

— V á l a s z t á s - Mult h ) 27-én d. e. ment végbe 
az üresedésben lévő községi főpénztári ellenőri állás 
betöltése, mely alkalommal nagy szótöbbséggel Medvegy 
György lett ellenőrré megválasztva. 

A szintén üresedésben volt községi végrehajtói 
állásra Kugyela János lett megvála ztva. 

— J á r á s b i r ó a á g i p a l o t a . Mult hó 24-én meg-
tartott községi képviselő testületi közgyűlés alkalmával 
szokatlan nagy számmal megjelent, községi képviselők 
egyhangúlag elhatározták, miként a járásbíróság] palota 
részére kért lelket legkészíégesebbeu megadják. De 
minthogy a miniszteri leiratban nincs arról említés 
téve, hogy a kert «.elek mily nagyságú s fekvésű le-
gyen, a közgyűlés jegyzőköri vének e részre vonatkozó 
kivonatát azon kéréssel tet te át, a kir. Járásbiró^ág 
vezetőjéhez, miként felettes hatóságától ez irányban 
ulas ihut kérjen. A járásbíróság vezetője — mint érte-
s ü l ü n k — az át te t t jegyzőkönyvi kivonulót haladék-
nélkiil azon véleményes jelentése kapcsán ter jesz te t te 
fel ; miként a m. kir. Igazságügyi minisztérium mielőbb 
küldje le megbízottját, hogy az, közvetlen érintkezhes-
sen az elöljárósággal a megfelelő telek kijelölése i r á n t 

— B e t e g főpénztárook. Demcsák János köz-
ségi föpénatárnok betegsége miatt, huzamosabb ideig 
ártó szabadságra ment, helyetteséül a képviselő testü-

let által Kántor Sámuel pénztárnok neveztetett ki, kit 
állásában Veres János községi irnok helyettesit]. 

— Fe lo lvasás . Mint lapunk előző számában is 
jeleztük, a mult hó 25-én délután- a szarvasi szabad-
elvű polgári körben, I f j ú Dércy P é t e r ur, — felette 
nagy szám mai egybegyűlt közönség előtt felöl vasást 
tar tot t . A gazdálkodás köréből mer-ilett s felet te tanul-
ságos felolvasást a hallgató közöm ég igen rokonszen-
vesen fogadta, s helyeslésének több ízben adot t ki-
fejezést . 

— B u c s u l a k o m a . Abból az alkalomból, hogy 
Kácser Vilmos, a szarvasi izraelita hitközség iskola-
széki elnöke, évek hosszú során at viselt állásáról le-
köszönt, s Szarvasról elköltözik; tisztelői és jó barátai 
muk hó 27-én este az Árpád szálloda dísztermében 
bucsu lakomát rendeztek. Lakoma közben Dr. Szemző 
Gyula, mint a szarvasi izraelita hitközség elnöke szép 
beszédben méltat ta az ünnepelt érdemeit, s elösmeréstil 
á t a d t a neki — a szarvasi izraelita nőegylet által a ján-
dékozott — olajba fes te t t arcképet. Majd Dr. Déri 
Henr ik ügyes pohárköszöntőjében búcsúzott el az ün-
nepelttől, mint társas é letünk közkedvelt a lakjától , 
kinek távozása nemcsak az iskolaügyre, de a társadalmi 
életre is veszteség. L:ikoma végeztével táncra perdül t 
az erre mindég kész ifjúság, s már erősen reggeledet t 
mire a szép számú s diazes közönség oszladozni kezdett. 

— Kirakat . A napokban olvastam egy előkelő 
fővárosi lapban a kirakatok rendeltetéséről , egész él-
vezettől olvastam, hogy a francia , angol, s különösen 
az amerikai kereskedők mily nagy súlyt lek telnek arra, 
hogy kirakaik mindég időszerűek, ne legyenek túl-
zsúfolva, ízléssel legyenek berendezve, s ezen felül 
azon igyekeznek, hogy ki rakata ikban legalább is egy 
oly tá rgya t helyezzenek el, mi feltűnést keltsen, s a 
sétáló közönség ügyeimét okvetlen lekösse. Ugy Játszik 
a szarvasi kereskedők túlnyomó része • cikket nem 
olvasta, legalább arra vall azon körülmény, hogy már 
nem elégszenek meg azzal, miként ittléteik ki rakatá t , 
a lehető legtarkábban állítják össze, de áruik egy 
részét az utcára rakják ki. Sétáljunk végig a főutca 
aszfaltján, látni fogjuk, hogy az egyik üzlet előtt zsá-
kokba elhelyezett lis/.t, korpa., mák fii és burgundi 
mafvak, a másik üzUt előtt óriási rec!ám piacai ok 
alat t kályha csö, takarék tűzhely, ásó, vasvilla, íürész, 
félmázsás sulyu kőszén darab, a harmadik üzletnek 
egyik a j ta jára egy leölt borjú, a másik a j t a já ra egy 
leölt bárány van fölakasztva nem csak azért, hogy az 
arra j á ió közönség meglássa, de hogy ruháját he is 
p ;bzkolja ; s ez igy mf lgy végig valamennyi üzlet, előtt 

| ugy a ío, in in a meHek uieaKon. Tw. ie i í kereskedő 
urak, taluli jó lenne ezt a túlhajtott élelmességet kissé 
korlátozni, s figyelembe ke lhne venni azt is, hogy az 
utcának nem az a rendeltetése, hogy az kirakatul szol-
gáljon, de talán az, hogy azon a közlekedés fennakadás 
nélkül bonyolittassék le, Hidjék el uraim, kevesebb 
kifíigggeztett reclám plakát, s az utcára kitolt — mi 
részben közig tzgatási kihágást is képez — áru nélkül 
is felkeresi önöket a vevő közönség, ha csak üzleteik 
kirakatát idényszerüleg rendezik el, s ezen kiyül üz-
leteikben üsztes>ége> árut , meMányos árér t árusi tanak, 
ez luóbbi eljárás többet fog erni minden mostani mód-
szerinti recUmirozásnal. 

— Ti l takozó g y ű l é s . Mnlt hó 24-én este m. 
e. 400 polgártársunk gyűlt össze a piactéri Moravcsik-
féle iskolába oly célból, hogy a legutóbbi lelkész válasz-
tást perrel támadják meg, A felszólalók mindenike leg-
nagyobb mérvű elégedetlenségének ado t t kifejezést, s 
mirdenki óhajtot ta a megtámadási per beadását , du 
mikor a r ra került volna a sor, hogy oly megdönthetlen 
'bizonyítékok soroltassanak fel, melyek a -le-folyt lelkész 
választant megsemmisíthetnék, a sok elégedet lenkedő 
közül egy sem akadt , ki ily bizonyítékot felhozni, vagy 
előadni képes let t volna. Miután vagy másfél óráig 
lelkük keservén — nem egy ízben a tárgyhoz 
nem tartozó szónoklattal — némileg könnyitettek, egy-
hangúlag kimondották, hogy a megtör ténte t — meg 
nem tö r tén t té tenni ugy sem képesek, tehát nincs más 
mit tenni, mint a megej te t t választásba belenyugodni. 

— E l ö l j á r ó s á g u n k figyelméce. Naponként, 
i l letve estenként fordul elő az az eset, hegy hol az 

•egyik, hol a másik utcai lámpa szétrobban, okát nem 
tudjuk ; de az elöl járóság megtehetne annyit , ha már 
házilag kezelteti az otcai lámpákat, miként intézkednék 
az i ránt , hogy valaki még is csak ellenőrizze azt, hogy 
milyen petroleumot is adnak a lampákba, s hogy a 
lámpákban levő bél megfelelő minősegü-e ? Az előző 
években, mikor az utcák világítása vállalkozónak volt 
kiadva, a rendőrt ég minduntalan t/udta. kifogásolni, hol 
a világítás milyenségét, hol a l ámpák t i sz taságát . Az 
hisszük a rendőrség e téreni buzgalmát legkevésbbé 
s em kor lá tozhat ja ¡az, hogy ez idő szerint az utcai 
lámpákat , a község elöl járósága maga lá t j a el olajjal. 



— Vendég, vendéglős nélküli, vendéglői 
Különös szerencsére van községünk elöljáróságának, a 
község tula jdonát képezi épületek bérbeadásánál . A 
múlt nyáron az Árpád-beli üzlethelyiséget adt'i ki 
bérbe árverés ut ján, s ennek dacára mind t mai napig 
üresen áll ezek üzlet helyiség s a telette levő lakosatály 
$ a bért nem fizeti senki. A uiult héten bérbe lett 
adva 3400 forintért az Árpád szálloda Steiu János 
mezőbiTényi vendéglésnek, ki aztán a heten egyszer 
lemondott, majd megtartotta, s végiil újra lemondott a 
bérletről. Mig a^ allaidások folytak Steinnal, addig a 
volt bérlő kiimrczolKodott, s ma ugy vagyunk, hogy 
van szép nagy s diszes vendéglőnk, de hasznát nem 
tudjuk venni, mert sem vendége sem vendéglőse nin-
csen. Megjár juk hogy egy szép tavaszi napon, a casinö 
is kihurcolkodik az Árpád szállodából, akicor aztán csak 
Ugyau beleket majd végleg zárni az Árpád kapuit. No 
de vigasztaljon meg az, hogy nincs olyan rossz, minek 
ne lenne valami jö oldala is, az e s e t r e ha majd bezár ják 
az Árpád kaput, legalább lesz majd alkalom és idő 
arra , hogy a már megrozsdásodott roliökat újra belehet 
íestettni. s a külső fa lakat némileg megmeszelni, s a 
szárhelyen és folvó eső víz levezető csatornákat szé-
gyenitőeu rongyos ernyőit megjavittattní. 

— Méhészek ós g a s d á k figyelmébe! Az 
„Országos Méhészeti Egyesüle t" az egyesület tagjainak 
a következő kedvezményeket n y ú j t j a : Ingyen, tehát 
minden díjazás vagy provisió nélköl értékesiti méz és 
viasztermelényeiit (a mult 1899. évben közel 1000 
métermázsa eladását közvetitette !) jó és igen olcsó 
méhkaptárakat és méhészeti eszközöket ¿zérez ; szük-
ség esetén ingyen kölcsönöz mézszállitó edényeket ; 
mindenféle méhészeti ügyekben felvilágosítással szolgál 
méhészeti könyveket díjtalanul k ö l c s ö n t és az egye-
sületnek havonta megjelenő szakkö/lönyét ingyen és 
és bérmentve megküldi. — Mindezért az egyesületi 
tagok csupán évi 4 korona tagsági dijat fizetnek. — 
Belépési nyilatkozatok az egyesület elnökségéhez, Bu-
dapest IX. „Köptelek" czimzendők. 

— Á r t a l m a s kondőzö szer. Híres kendőző 
szer veit a Scpitzer-féle arezkenöcs. Használták az 
as:-zonyok szerte a ha/ában, bogy üdébbe, roz&ásabbá 
varázsolják az arcuk bőrét. Valóságos Coodaszernek 
tekintették, a mely vissza tudja varázsolni az elszált 
if júságot. Most szomorú dolgokat sütöt t ki a belügymi-
nisztérium által megejtet t .vizsgálat erről az arckenőcs-
ről. A midohigany cliloridort tar talmaz, a mely a leg-
veszedelmesebb mérgek egyike. A hivatalos gyógyszer-
könyvben k é t kereszt tel van mejelölve ez a méreg s 
igy azt a gyógyszerész, csakis elzárt helyen ta r tha t ja 
es csakis gyógy gyakorlatra jogosított orvos szabály-
f z e i ü rendelvényére szolgálhat ja ki. I lyen kártékony 
szereket tar talmaz a bál ványozott Spitzer féle arckenőcs 
s azér t a belügyminisztérium 135. 702 j VI—b. szám 
alat t kelt rendelete a csodaszer forgalomba hozatalá t 
betiltotta. 

— K ö z g a z d a s á g cimen az év elején heti szak-
lap indult meg galánthai Nagy Sándornak, a szakkörök 
ben előnyösen ismert Magyar Compass szerkesztőjének 
a kiadasában és szerkesztésében. Az uj közgazdasági 
újságot eddig megjelent kilenc száma érdemesnek mu-
ta t j a arra, hogy tért hőditson a szakirodalom és a kö-
zönség körében. Alapos cikkely.v, m ^ g b ú b a ^ értesülései 
gazdag rovatai mindenütt reá vallanak a jeles szak-
embernek és az űgy^s szerkesztőnek a kezére. A 
Közgazdaság vasárnaponkint érdekes és változaton tar -
talommal 16—20 nagy negyedrét oldalon jelenik meg, 
előfuetéai ára negyedévre öt korona. Szerkesztősége és 
kiadóhivatala; Alkotmány-utca 28-ik szám a la t t van. 

— E g y miniszter i rendelet . A földmivelés-
ügyl miniszter szigorú rendeletben utasí tot ta a ható-
ságokat , hogy hozza a közönség tudomására, miszerint 
beteg sertéseit azonnal jelentse be az állatorvosnak, 
hogy igy az eset 'eg fellépő járvány gyorsan elfojható 
legyen. A meghagyás ellen vétők szigorúan büntet-
tetnek. 

C S A R N O K . 

fűzd magad. 
Eégi téma ez, de azért lehet róla folyton beszélni, 

mivel még nem avult el. Ugyanis a midor ellen vi-vott 
nagy harc egyáltalán nem ért el semmi sikert, már 
pedig, a míg ez a toalett-cikk el nem tűnik, addig az 
ellene való küzdelem jogos marad. 

Most az ellene folytatot t küzdelemnek néhány 
u jabb mozzanatát fogjuk említeni, Á szász közoktatás-
üjíyi miniszter nemrég rendeletileg megtiltotta a felsőbb 

leányiskola hallgatóinak, hogy fűzőt viseljenek. A leg-
utóbbi liverpooli egészségügyi kiállításon eyy külön 
egyesület alakult , a női nem eme megrontója ellen, 
Az egyesület elhatározta, hogy Rousseau hires cikkét 
„ A mider ellen" több millió példányban terjeszteni 
fogja. Ebben az Írásában többek közt következőket 
mondja Rousseau : 

Egyál ta lában nem kellemes a nőt, mind a darazsat 
két részre tagoltan látni. Sért i ez a .szemet s bántja a 
képzeletet. A test szépsége bizonyos arányokon és mé-
re teken alapul, a melyeken tulmeniii, nagy hiba. A 
meztelen testnél is, hiba ez már, hogyne volna az a 
felöltöztotet tnéi". 

Minden orvos mondja a paciensének : 
— Ne íiizze imigát, nagysád, olyan erősen. 
Természetes tn mind tagadják, hogy erősen fűzik 

magukat. Sőt vannak irodalmi műveltségű hölgyek, a 
kik a fűző védelmére kelnek, kijelentvén, hogy az mar 
az ókorban, különösön pedig a szépség eszményét szol-
gáltató görög műveltség korában is létezett és r i m l t a 
fűző divatja. 

Persze azt nem veszik tekintetbe, hogy a modern 
fiiző alig hasonlít antik ősére. Különösen, ha a leg-
újabb fa j tá já t , az ugjmovezett szecessziós midért vesz-
szük. Ez a mell-laposítő, csipő-szorito páncél már való-
ságos merénylet a nőiesség ellen. A természet, a vál-
tozó divatokkal nem törődve, minden időben egyaránt 
termel karcsú és kövér, csontos és finom vonalú nőket. 
Ölt azonban, a nők, roppantul igyekeznek, hogy a ter-
mészet munkájá t megrontsák. Mind irigylik a soványo-
kat, kiknek néhány centiméterrel kisebb a dsrékméretük 
s a milói Vénus telt, ingerlő formái a modern nő előtt 
nem irigységet, hanem sajnálatot ébreszt. Rubens pél-
dául ina nagy rémület t á rgya . 

Széles csipő — shoking. Hogy a nagy férfikőzöu-
ség mit mond ehhez, azzal a hölgyek, ugy látszik, 
nem törődnek. Mert ha törődnének, tudhatnák, mennyire 
el lenszenves ez a testkorcsositás a férfiak elótt. Nem 
tudják, hogy az a darázsderék, mely hölgytársaikat lázba 
ejti s a komoly férfiakat inkább efféle gondolkodásra 
készti : 

Hihetetlen, hogy ez a törékeny, vékony, két férfi-
karral átfogható derék a két test-fél szerves össze-
függését fentart ja . Mi mindennek kell itt egy tenyérnyi 
területen össeeszoiitva lenni : izmok, zsiradék, csont, 
ideg, vér, gyomor, borda, csigolya stb. 

Ha a nők kérdést intéznének a férfivilághoz as 
iránt , hogy mit tar t a fiiző felni, bizonyára olyan fele-
le te t nyernének, a mi nem volna reá juk nézve valami 
hízelgő. Sőt akadnának udvariatlan hangok, melyek a 
fiiző divat ját ostobaságnak bélyegeznék. 

Csodálatos, hogy mig a divat folyton változik, ez 
a ruhadarab nem akar letűnni. Az uszály legalább el-
tűnt, a brinolin teljesen kiment a divatból, a magas 
sarok Bzintéu bevonult a feledés homályába. 

Miért ne szűnhetnék meg a mider is, ez a szűk, 
zsarnok, lélekzetfojtó páncél. 

A női emancipaciö minden szelleminél nagyobb 
diadal t a/,zal arathatna, hogy ha a nőket megszabadí-
taná ettől A rémes ellenségtől. Sokkal nagyobb haszon 
háramlanék ebből a szebbik nemre, m i n t a választójog 
vagy a diploma megszerezheted joga által nyert elő-
nyökből. R. Újság. 

Időjárási jelentés 1900. febr. 24. — márc. 2-ig, 
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1 2 . 0 7 - 0 7*1 

2 - 9 

fU u . 2 ó, ósö öyoma 1 

(\. U.5Ó — Í'61 6 Ó. 
CBIO 6s é j je l E«Ö ) 

1 0 - 1 e s ő 5-1 1 8 - 7 0 4 

7*1 

2 - 9 d , e . 1 0 Ó. - - 1 1 
ó 3 0 p , o s ő 

2 — 2 - 8 1 - 0 2 . 0 1 - 3 

| 
Ö s s z e f o g l a l á s j Februári csapadék összege : ¡37*3 

mm. Csapadék volt 11 napon; (eső 10 napon, lió 1 napon); 
nem volfc csapadék 17 napon Hóból 15 mm., esőből 22-0 mm. 
— Kod volh kófcszer. karmát egyszer, dór négyszer Hőmér-
séklet muximum 13 6 o 0. febi\ Í8-án cl u. 2 órakor, minimum 
— 2*4 o 0. íeiu\ 17-én este 9 órakor. Febr középes hőmérsék-
let reggel 7-kor : 2 9 ; d. n, t'-lcor : 8*9 ; eáfcó 9-kor : 4<5 o 0, 
Februári közepes hőmérséklet; 6*4 o 0. 

Szarvas, 1900. márc. 3, 
Plenczner Lajos. 

Bajosan te l jes í thető 
Alkalmi poétához nyi t be az atyafi. 
— a leányom esküvőjére szeretnék egy 

rigmust. A leányom Borcsa, a vőlegény János , 
ugy tessék megcsinálni, hogy a két név összerim 

Vadászaton . 
Erdész : Őn már mily régóta vadászik, s 

semmit sem lőtt. 
Koca vadász: Ez éppen a büszkeségem. Az állat 

védő-egyesület tagja vagyok. 

Nyílttéri) 

Nehéz szivvel távozom e városból, második 
szülöföldeniröl, melyhez engem annyi kellemes 
emlék csatol és hol annyi igaz barátot számíthat-
tam magaménak, távozom és minthogy végtelen 
sajnálatomra sok jő ismerősömtől személyesen 
nem búcsúzhat tam el, ez utón mondok „Isten 
hozzád"-ot j kérve roindanyiokat, hogy tartsanak 
meg jó emlékükben. Hálás tisztelettel 

Kácser Vilmos. 
Ezen rovatban közöttekért nem Tállal felelőséget a 

zerkeaztő. 

465/900 tkvi. szám. 

Alulirt tkvi hatóság részéről közhirré tétetik, 
hogy a szarvasi takarékpénztárnak ismeretlen 
tartózkodása Huszerl Miksa ellen 5000 kor. s 
jár.-ból álló követelés kielégítés végett a szar-
vasi 1227 sz. t jkvben A f 2 sz. a. felvett 2251 
— 52 hrsz. beltelkes háza 2000 kor. kikiáltási 
árban nyilvános árverésen eladatni rendeltetvén 
arra batáridőül 1900 évi május hó 10-ik napjá-
nak d. e, 8 órája a szarvasi kir. járásbiróság 
árverési helyiségében kitüzetik mely határnapon 
az érintett ingatlan becsáron alul is eladat-
ni fog. 

Kikiáltási ár a becsár, bánatpénz annak 
lö°/o-a. A vételár 3 egyenlő részletben fizetendő 
és pe i ig az első Va-acl az árveres napjától szá-
mitolt 20 nap, a második Vs-ad ugyanazon 
naptól számított 40 nap, és a harmadik Vs-ad 
ugyanazon naptól számítandó 60 nap alatt fize-
tendő 5°/o kamptokkal. 

Vevő az ingatlannak az árverés napjától 
számított 15 nap alatt lép birtokába, a mennyi-
ben az idő alatt utóajánlat, vagy előterjesztés 
nem tétetnék. A többi feltételek alulirt tkvi ha-
tóságnál, a hivatalos órákban, és Szarvas köz-
ség elöljáróságánál megtekinthetők. 

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság. 
Szarvas, 1900. február 9-én. 

*aros (V 

kir, fbiró. 

szam 

Alulirt kiküldött bir, végrehajtó ezennel 
közhirré teszi, hogy a szarvasi kir. járásbíróság-
nak 1899 évi V. 779/1. sz. végzése folytán Dr. 
Szemző Gyula ügyvéd által képviselt Boleman 
Lajos felperes részére özv. Kéliger Mihályné és 
társai alperesek ellen 432 kor. 26 ftll. követe-
lés s jár erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
folytan alperestől lefoglalt és 604 kor, — fillérre 
becsült ingóságokra a szarvasi kir. járásbiróság 
1899 évi V. 779/2. sz. végzésével a további el-
eijárás elrendeltetvén, annak az alap és felül-
foglaltatók követelése erejéig is, amenyiben azok 
kielégítési jogot nyertek volna, a kis kondoros! 
pusztán lévő tanyán leendő megtartása ha tá r -
időül 1900 évi március hó 6-ik napján délután 



3 órája kitpzetik, a .mikor g. bíróilag lefoglalt 
bútorok, loval:, sertések és szekér a legtöbbet 
Ígérőnek készpénzfizetés^ mellett, 3?ükség esetén 
feecsáron alul is elfpgnak adatni. 

Felhívalnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégitéshez jogot tartanak, a menyi-
ben részükre a foglalás korábban eszközöltetett 
votna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki 
nem tűnik, hogy el0bt\ségi jelentéseiket az ár-
verés megkezdéseig ululirt kMJdöt tné l Írásban 
beadni, vagy pedig szóval bejelenteni elqe mu-
lasszák, mert különben csak a vételár fölöslegére 
fognak utaltatni. 
" ' Kelt Szarvason, 1900 évi február hó 24-ik 
napján. 

31 agyar Mihály. 
kir. bírósági végrehajtó. 

szam 

Alólirott kiküldött bir. végrehajtó ezenel 
közhírré teszi, hogy a szarvasi kir, járásbíróság-
nak 1900 évi V. 128/1. sz. végzése folytán Dr. 
Neuman Ármin ügyvéd állal képviselt Clayton 
i s Shuttlevorth felperes javára Lestyan János 
alperes ellen 106 kor. 48 fill. követelései s 
jár erejéig elrendelt kielégítési végrehaj tás foly-
tán alperestől lefoglalt és 600 kor. — fillérre 
becsült ingóságokra a szarvasi kir, járásbíróság 
1900 évi V. 129/ l .sz . végzésével a további el-
járás elrendeltetvén, annak azalap és felülíoglal-
tatók követelése erejéig is, amenyiben azok 
kielégítési jogot nyertek volna,Szarvason 1313 
sz. a. leendő megtartása határidőül 1900 évi 
március hó 9-ik napján délután 4 órájára ki-

tüzetik, a mikor a bíróilag lefoglalt bútorok, 
esztergapad és fúrógép a legtöbbet Ígérőnek kész-
pénzfizetés mellett, szükség esetén becs áron 
alul is elfognak adatni. 

Felhívatnak mindazok kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégítéshez jogot tartanak, a menyi-
ben részükre a foglalás korábban eszközöltetett 

_ volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki 
j nem tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az ár-

verés megkezdéseig alulirt kiküldöttnél Írásban 
beadni, vagy pedig szóval bejelenteni el ne 
mulasszák, mert különben csak a vételár fölös-
legére fognak utaltatni. 

Kelt Szarvason, 1900 évi február hó 274k 
nap ján . 

Magyar Mihály. 
biró,<ági végrehajtó. 
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